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AVVERTENZE - WARNINGS - Предупреждения

La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione deve essere sos�tuita solo da personale qualificato.
The light source of this luminaire shall only be replaced by a qualified person.
Источник света этого светильника должен быть заменен только квалифицированным персоналом.

L’alimentatore di questo apparecchio di illuminazione deve essere sos�tuita solo da personale qualificato.
The driver of this luminaire shall only be replaced by a qualified person.
Электропитание этого светильника следует заменять только квалифицированным персоналом.

Prote�o contro polvere e onde d’acqua.
Dust-tight and protected against powerful water jets.
водонепроницаемость против сильных струй.

Distanza minima dagli ogge� illumina� 1,5m.
Minimum distance from lighted objects 1,5m.
Минимальное расстояние от освещенности объектов 1,5m.

Il prodo�o deve essere smal�to in modo differenziato in conformità alle leggi nazionali in vigore.
Dispose of uminaire in accordance with applicable regional regulations.
Продукт должен быть утилизирован в соответствии с действующими региональными правилами.

Apparecchio di illuminazione des�nato esclusivamente all’u�lizzo in ambien� esterni.
Luminaire only suitable for outdoors application.
Светильник предназначен исключительно для использования в наружной среде . 

Pericolo di scossa ele�rica. Prima di eseguire interven� di manutenzione e di montaggio, separare l’apparecchio di illuminazione dalla rete e verificare l’assenza di 
tensione.
Danger of injury from electric shock. Disconnect the luminaire before mounting or carry out maintenance work, and check it is not live.
Опасность травмы от поражения электрическим током. Отключите светильник перед монтажом или выполнить ремонтные работы, и проверить его не 
живут.

Queste istruzioni devono essere conservate con cura per ogni ulteriore consultazione.
These instructions must be conserved for any further consultation.
Эти инструкции должны быть тщательно сохранены для дальнейших консультаций.

Questo apparecchio con�ene una sorgente luminosa in classe energe�ca B-C
This luminaire contains a B-C energy class light source
Это устройство содержит источник света в энергетическом классе B-C
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CODICE/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION PESO/WEIGHT (Kg)
Код Описание Вес

                                                                   
247643.115 1 COB 840 10W 250mA  2,70
247643.138 1 COB 840 21W 600mA  2,81
247643.144 1 COB 840 32W 900mA   2,83
247643.146 1 COB 840 37W 1050mA   2,87

   

Istruzioni di sos�tuibilità
Replaceability instruction
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A�enzione / Attention
Prima di alimentare controllare l’istallazione e le conessioni secondo quando indicato in questo foglio istruzioni
Before powering up, check  if the installation and connections are as indicated in this instruction sheet

1

ON

OPEN

CLOSE

OFF

Tassello consigliato
Wall plug recommended
Ø M8  2x
Ø M10  1x

Spessore lamiera consigliata / 
Recommended lamir thickness
Min. 4mm

xM8 = 13
xM10 = 17

Surface to illuminate

OPZIONI DI INSTALLAZIONE_ INSTALLATION OPTIONS FORATURE INSTALLAZIONE_ DIMENSIONS FOR INSTALLATION

Coppia serraggio
Coupling constant

17mm

20 N.m

125

1510

Cavi consiglia�- Cables recommended
 H05RN-F, 3 X 1 mm2

*Cavo non fornito di serie
  Cable is not supplied as standard
 Кабель не поставляется в качестве стандарта

ISTRUZIONI DI CABBLAGGIO 
Lunghezze di sguainatura del cavo e spelatura dei condu�ori.
Se il cavo esterno di questo apparecchio è danneggiato, deve essere sos�tuito esclusivamente dal 
constru�ore, dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato.

INSTRUCTIONS FOR CONNECTORS WITH SCREWLESS TERMINALS
Cable and conductors strip lengths. The light source of this luminaire shall only be replaced by the 
manufacturer or his service technician or a similar qualified person.

ИНСТРУКЦИИ CABBLING 
Кабель брызг длины и проводник пилинг. Светодиодный модульсветильника должен быть 
заменен только производителем. За дополнительной информацией просим обратиться к 
Вашему поставщику.

CONNESSIONE_ CONNECTION_Подключения

10mm

Coppia serraggio
Coupling constant
Соединение постоянное

7 N.m

25mm

Inserire il cavo di alimentazione all’interno del prodo�o a�raverso il pressacavo come 
indicato in figura. Si consiglia l’u�lizzo di un cavo in gomma H05RN-F o equivalente (min 
3x1 mm² max 3x1,5 mm²).

Plug the power cord into the product through the cablegland as shown in the figure. It is 
recommended the use of a H05RN-F cable or equivalent (min 3x1 mm² max 3x1, 5 mm²).

Подключить кабель питания в прожектор через кабельный ввод, как указано на 
рисунке. Рекомендуется использование кабеля H05RN-F или аналогичного (мин. 3х
1 мм² – макс. 3х1.5 мм²).

CONNESSIONE_ CONNECTION_Подключения

Ø= 9-12mm
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